申請日Data da Solicitação　 　EQ \* jc2 \* "Font:BIZ UD明朝 Medium" \* hps12 \o\ad(\s\up 9(Reiwa),令和) 　  EQ \* jc2 \* "Font:BIZ UD明朝 Medium" \* hps12 \o\ad(\s\up 9(Ano),年)　 　EQ \* jc2 \* "Font:BIZ UD明朝 Medium" \* hps12 \o\ad(\s\up 9(Mês),月)   　EQ \* jc2 \* "Font:BIZ UD明朝 Medium" \* hps12 \o\ad(\s\up 9(Dia),日)  ポルトガル語
●●教育委員会　御中  ●●Conselho Educacional de 
③外国人児童生徒の就学願

FORMULÁRIO DE MATRÍCULA PARA ALUNOS ESTRANGEIROS
　下記の者、●●立学校への就学を希望します。A pessoa abaixo descrita deseja frequentar a escola em ●●.
	児
童
生
徒

	氏       名

Nome
	

	
	生年月日
Data de nascimento
	　　　　EQ \* jc0 \* "Font:Times New Roman" \* hps12 \o(\s\up 9(ano),年) Ano［EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(heisei),平成)  　　EQ \* jc2 \* "Font:Times New Roman" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(ano),年) ano］

　　　月mês       日dia 生まれ 
	入国日
Entrada no país
	

	
	性　別
Sexo
	男　・　女
M  ・  F
	国　　籍
Nacionalidade
	

	
	日本語理解度
Compreensão da

Língua Japonesa
	　Ａ（日本語の授業に支障なし）
Compreende todo o conteúdo das aulas.
Ｃ（日本語での授業に配慮が必要である）
Compreende o conteúdo das aulas com ajuda.
	　Ｂ（日本語での授業をかなり理解できる）
Compreende bastante o conteúdo das aulas.
　Ｄ（日本語での授業を理解できない）
Não compreende o conteúdo das aulas.



	保
護
者


	氏　名
Nome
	
	本人との続柄
Parentesco
	

	
	自宅住所
Endereço
	

	
	電話番号
Telefone
	父親（Pai）　　（　　　　）　　　－　　　　　
母親（Mãe） 　（　　　　）　　　－　　　　　

	
	勤務先
Empresa que trabalha
	父親（Pai）
母親（Mãe）

	
	勤　務　先
Empresa que trabalha
電話番号
Telefone
	父親（Pai）　　　（　　　　）　　　－　　　　　
母親（Mãe）　 　（　　　　）　　　－　　　　　

	
	緊急連絡先
Contato de Emergência
＊確実に連絡の取れる方
	お名前（間柄）
Nome(Relação)
	

	
	
	電話番号
Telefone
	

	
	日本語理解度
Compreensão da

Língua Japonesa
	　Ａ（日常会話の支障なし）
Fala e entende （Fluente）
　Ｃ（簡単な挨拶はできる）
Consegue falar cumprimentos fáceis
	　Ｂ（日常会話がかなりできる）
Fala e entende bastante
Ｄ（あまり理解できない）
Compreende muito pouco


　　　　　　保護者署名Assinatura　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
	教育委員会

記　入　欄
	就学学校名及び学年
	●●立（　　　　　　）学校　（　　　）年

	
	就学開始年月日
	令和　　　年　　　月　　　日（転入・編入）


Estudante











Pais ou responsáveis








